
Budapestre vonathozó ujságcihheh
Szerző:

C í m
1

eXn.

\
W

l
Forrás:

A 0! * * , .

(Helv) (Idő) (Köt. v. fűz.) I (Oldal)

Tárgy

Osztályozás

3Ös
Hely

Idő h

Helyszál

P i t i  ¡ - b á r .
döi’Ri Stefcsek.

cigányprimá-

A legmodernebb üzlet — 
dapest lumpjai? — Steícsek és tá rsa t

Lint bártulajdonos.

Hol isznak záróra ntán Bu-müS<̂
A kocsimosó A

Mit mér? —
Ne kiabáljon a naccságos ur

Elveszik az üzletemet . . . 
társaság méltatlankodva pisszegi

b a r ü d lu k , p a r k o ttá n c o so k , fő p in céT ek  • r I n
inti a kocsi-sok s a világváros lélekvesztő é ] s z a k á ]ának^minden

lo
cseket.

édes és pi őst oh a fia itt gyűl * ezik vagy. ^ to^ j Z sö{.
Steí- bárban, & köutakon, a Kir * '  utca saikan, a Józsoí

téren, a Semmelwais-utcú! A* stb. é^ « dt <
— hém életét, mig jön a hajnaipirkadás. l.kkoi
r* c * ™ *  £ £ £ ? * A korcsm ákat m d r  nyitják...Fajrándy uraim.Nyildosnak a korcsmaajtók egymásután s m iatX7 

forró, lihegő torkok, vetik ki magukból a 'korhelyek 
tarka seregét. Az ivók gőze s cigarettafüstje laposan , éj ^i>u, - Fehéredik az ég, mint a szegény nők arca, kik
terül el a járdán és a korcsniárosok könyörtelen ur ' * Töltc, — búg föl a kórus.. tőnnyes szemmel várják otthon az éjszaka tizen-
kiáltása ki-kinadoz az éjszakába: „Záróra, uraim!“ Puttvan a dugó s a kocsilámpa szende v i l á g á ^ Q ^ ^ ^ g  torhelyeit. A társaság kihörpinti po-
Bent a lámpákat oltogatják s megtelik az utca az hnlrvbokkol a pókhasu üveg. A kocsimosó k iliarát, fizet és oszladozik (olyik angolosan megszö-
éj szomorú-vidám fiaival, akiknek, bár illendően na 7 t * •• avAhn. ., .
bemutatták áldozatukat Bacchus oltárán, eszük ága 
bán sincs, hogy hazamenjenek. Vitatkozó csoportok 
gyüldösnelc az utca két oldalán, a  cigányok is jön- s/-eXí'L
nek már s osztozkodva marakodnak a „lovó“-n, el-
ázott emberek baktatnak a fal mellett, beszélgetnem ^ “bérkocsis^gédek

<r o> a bóbiskoló gebék falkeret gyanánt szolga.-
oír -i hpvkoí'siss6Kéciclc pG(iiö & bár-tulajdonos ko- 

a lelkiismeretűkkel \agy  csendesen dudoráznak, ott ^  ol a nincorei: ők hordják szét a pálinkás
a távolban kocsi kereke kattog, autó tülke búg az S r l T  az uraícközött.

^  ^  ■ - — dörrent ránk egy mély hang.

a szerszámláda

- ,   -         — ---  - — - - w /     -   —    ^  
éjbe: vagy öt percig zenebonázilc a világváros, az
tán szétterül a csend az utcán mint valami fény- 
pontos, fekete lepel, melyet az alvó világváros m a /  
gára ráncigái.

— Szesz kéne! — hallatszik valahonnan öb­
lösen.

— Menjünk haza, Stefcsek , , a — dünnyögl 
valaki.

De Stefcsek ur nem akar hazamenni. Dörgő 
basszusa átveri a harmadik utcát is, ahogy a zár­
óra rendeletet szidja. Társába fogódzik a lámpafa 
tövében, majd hangos kurjantással állítja meg az 
éjfél vándorait, kik előbukkannak a vaksi utcák 
tömkelegéből.

— Hová, pajtás?
— A piíli- bárba . . .
Pitli-bár? Hát ez mi a csoda? Bérkocsi robog 

el mellettünk, jókedvű fickók ülnek benne s oda­
kurjantanak ezek is a  kocsisnak:

— Hajts a  pitli-bárba!
A kocsi a körút felé kanyarodik, visszhangja 

kerepel a házak között, aztán megáll vendégeivel a 
— bérkocsi-állomáson.

Itt a  pitli-bár!
Vagy tizenöt-busz éjszakázó lump sürög-íorog a 

kocsistandon, a lovak fejében zabostarisznya az ó 
kezükben pálinkás pohár, jókedvűen koccinthatnak 
és isznak, a kocsimosó pedig szorgalmasan töltögeti 
az italt: ö a bár-tulaidonos . . .

Mi van itt?
Jöjjön csak, biztos ur kiabálják a bar-

égbckiáltó bűn.

v e n d é c ^ k  —• N o  c s a n !
ifsa  biztos ur is iszik egy pohárkával. Nem olyan

Eccaka van s neki is jól esik egy
kor tv ital. Stefcsek koma egy egész üveg Cherry 
Brandy-re alkuszik, de a bár-tulajdonos kocsimosó; 
fsak a no ha r a n kint való, pontos kimérésnek a híve. 
]<>y pohár busz korona. Se több, se kevesebb, ü nem 
árdrágító»- nem is uzsorás. Mit nyer rajta,
ilyen "öblös a pohár? .

— Féldecis t-  csiíitja

mikor

Stefcscket egy kedves
fiatal ur.

Hangulat
h

az utc egyik csoport

P r t  figurákat vet az aszfalton, fent pedig a kocsin 
fejedelmi előkelőséggel stamperlizett a . tarsasag,

amClk eT Í S S Í  f  Í S S á á  - kiáltja a korhelyek ej- 
szakai csemegéjét a virstliarus. — Fmss és m eleg. . .

F«zr°k isznak, adó máznak, urul az üveg. Aki 
nagyon elázik, azt sem dobják ki, hanem a kocsi­
mosó bár-tulajdonos leülteti egy lóitató üres pitlire, 
előzékenyen. Jó kis társaság. Jogaszok, színészek.


